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Fang Ruida's classic music work Symphony "The Wilderness with Blossoming Mountain Flowers" world famous song 
(Loss. K 2022 V1.1 electronic version and mobile version) 

Fang Ruida's classic music work Symphony, also known as "<A field of wild flowers", has different translations and 
different names. 

<<A field of wild flowers>>world famous song (Loss. K 2022 V1.1/2022v1. 3 {iJ}. electronic version and 
mobile version) 


High mountains, flowing rivers 

beautiful countryside, vast land 

The flowers all over the mountains are in full bloom 

Oh, how brilliant, how brilliant 

The golden sun radiates thousands of rays of light. 

beautiful countryside, vast land 

The flowers all over the mountains are in full bloom 

Oh, how brilliant, how brilliant 

The golden sun radiates thousands of rays of light. 

Dense forests, bright orchards, 

Prosperity is like brocade, and the harvest in the fields is in sight. 
Oh, how brilliant, how brilliant 

cheerful people singing 

Dense forests, bright orchards, 

Prosperity is like brocade, and the harvest in the fields is in sight. 
Oh, how brilliant, how brilliant 

cheerful people singing 

(repeatedly) 


Wilderness with Brilliant Mountain Flowers (Belle symphonie pastorale) No. 2 paroles de chansons 
Fang Ruida Paroles 1996 


Fang Ruida's classic music work Symphony "The Wilderness with Blossoming Mountain Flowers" world famous song 
(Loss. K 2022 V1.1 electronic version and mobile version) 

Fang Ruida's classic music work Symphony, also known as "<A field of wild flowers", has different translations and 
different names. 


Hautes montagnes, rivieres qui coulent 

belle campagne, vaste terrain 

Les fleurs partout dans les montagnes sont en pleine floraison 

Oh, comme c'est brillant, comme c'est brillant 

Le soleil doré émet des milliers de rayons de lumicre. 

belle campagne, vaste terrain 

Les fleurs partout dans les montagnes sont en pleine floraison 

Oh, comme c'est brillant, comme c'est brillant 

Le soleil doré émet des milliers de rayons de lumiére. 

Foréts denses, vergers lumineux, 

La prospérité est comme le brocart, et la moisson dans les champs est en vue. 
Oh, comme c'est brillant, comme c'est brillant 

des gens joyeux qui chantent 

Foréts denses, vergers lumineux, 

La prospérité est comme le brocart, et la moisson dans les champs est en vue. 
Oh, comme c'est brillant, comme c'est brillant 

des gens joyeux qui chantent 

(a plusieurs reprises) 


Deserto con brillanti fiori di montagna (bella sinfonia pastorale) n. 2 testi di canzoni 
Fang Ruida Testi 1996 


Fang Ruida's classic music work Symphony "The Wilderness with Blossoming Mountain Flowers" world famous song 
(Loss. K 2022 V1.1 electronic version and mobile version) 

Fang Ruida's classic music work Symphony, also known as "<A field of wild flowers", has different translations and 
different names. 


Alte montagne, fiumi che scorrono 

bella campagna, vasta terra 

I fiori di tutte le montagne sono in piena fioritura 

Oh, che brillante, che brillante 

Il sole dorato irradia migliaia di raggi di luce. 

bella campagna, vasta terra 

I fiori di tutte le montagne sono in piena fioritura 

Oh, che brillante, che brillante 

Il sole dorato irradia migliaia di raggi di luce. 

Fitte foreste, luminosi frutteti, 

La prosperita é come il broccato e il raccolto nei campi ¢ in vista. 
Oh, che brillante, che brillante 

gente allegra che canta 

Fitte foreste, luminosi frutteti, 

La prosperita é come il broccato e il raccolto nei campi ¢ in vista. 
Oh, che brillante, che brillante 

gente allegra che canta 

(ripetutamente) 


Desierto con Flores Brillantes de Montafia (Hermosa Sinfonia Pastoral) No. 2 letras de canciones 
Fang Ruida Letras 1996 


Fang Ruida's classic music work Symphony "The Wilderness with Blossoming Mountain Flowers" world famous song 
(Loss. K 2022 V1.1 electronic version and mobile version) 

Fang Ruida's classic music work Symphony, also known as "<A field of wild flowers", has different translations and 
different names. 


Altas montafias, rios que fluyen 

hermoso campo, vasta tierra 

Las flores de todas las montafias estan en plena floraci6n. 

Oh, qué brillante, qué brillante 

El sol dorado irradia miles de rayos de luz. 

hermoso campo, vasta tierra 

Las flores de todas las montafias estan en plena floracion. 

Oh, qué brillante, qué brillante 

EI sol dorado irradia miles de rayos de luz. 

Bosques densos, huertas luminosas, 

La prosperidad es como brocado, y la cosecha en los campos esta a la vista. 
Oh, qué brillante, qué brillante 

gente alegre cantando 

Bosques densos, huertas luminosas, 

La prosperidad es como brocado, y la cosecha en los campos esta a la vista. 
Oh, qué brillante, qué brillante 

gente alegre cantando 

(repetidamente) 


IlycTpina c ApKHMH TOpHbIMH WBeTamu (IIpexpacuaa nacTEIpcKaa cumouusa) No. 2 Texcta 1ecHHu 
Fang Ruida Texct u nepesog mecuu 1996 


Fang Ruida's classic music work Symphony "The Wilderness with Blossoming Mountain Flowers" world famous song 
(Loss. K 2022 V1.1 electronic version and mobile version) 

Fang Ruida's classic music work Symphony, also known as "<A field of wild flowers", has different translations and 
different names. 


Bricokue ropbl, TeKylHe peku 

KpacuBad CeJIbCKad MCCTHOCT, OOMMpHad 3CMI1A 
[[BeTsI BO BCex ropax B MOJIHOM paciBeTe 

O, kak OnecTalle, Kak OnecTaye 

30m0TOe CONHIe H3ly4aeT THICHUH JTyyel cBeTa. 
KpacuBad CeJIbCKad MCCTHOCT, OOMMpHad 3CMIIA 
[[BeTsI BO BCex ropax B MOJIHOM paciBeTe 

O, kak OnecTalle, Kak OnecTaye 

300T0e CONHIe H3ly4aeT THICHUH Jyyel cBeTa. 
Tyctbie sleca, apkve cab, 

JjoctaTok TogqobeH Mapye, HW 2KaTBa Ha MOAX OM3Ka. 
O, kak OnecTalle, Kak OnecTaye 

BeCeJIbIe JIFOIH MOOT 

Tyctbie sleca, spkve cab, 

JjoctaTok TogobeH Mapye, HW 2%KaTBa Ha MOAX OM3Ka. 
O, kak OnecTalle, kak OnecTame 

BeCesIble IKON MOOT 

(HeosqHOKpaTHo) 


Wildnis mit leuchtenden Bergblumen (Beautiful Pastoral Symphony) Nr. 2 Songtexte 
Fang Ruida Songtext 1996 


Fang Ruida's classic music work Symphony "The Wilderness with Blossoming Mountain Flowers" world famous song 
(Loss. K 2022 V1.1 electronic version and mobile version) 

Fang Ruida's classic music work Symphony, also known as "<A field of wild flowers", has different translations and 
different names. 


Hohe Berge, flieBende Fliisse 

schéne Landschaft, weites Land 

Uberall in den Bergen stehen die Blumen in voller Bliite 

Oh, wie brillant, wie brillant 

Die goldene Sonne strahlt Tausende von Lichtstrahlen aus. 

schéne Landschaft, weites Land 

Uberall in den Bergen stehen die Blumen in voller Bliite 

Oh, wie brillant, wie brillant 

Die goldene Sonne strahlt Tausende von Lichtstrahlen aus. 

Dichte Walder, helle Streuobstwiesen, 

Wohlstand ist wie Brokat, und die Ernte auf den Feldern ist in Sicht. 
Oh, wie brillant, wie brillant 

Frohliche Menschen singen 

Dichte WaAlder, helle Streuobstwiesen, 

Wohlstand ist wie Brokat, und die Ernte auf den Feldern ist in Sicht. 
Oh, wie brillant, wie brillant 

Fréhliche Menschen singen 

(wiederholt) 
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Fang Ruida's classic music work Symphony "The Wilderness with Blossoming Mountain Flowers" world famous song 
(Loss. K 2022 V1.1 electronic version and mobile version) 

Fang Ruida's classic music work Symphony, also known as "<A field of wild flowers", has different translations and 
different names. 
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Fang Ruida’s classic music work Symphony “The Wilderness with Blossoming Mountain Flowers” world 
famous song (Loss. K 2022 V1.1 electronic version and mobile version) 

Fang Ruida’s classic music work Symphony, also known as “<A field of wild flowers”, has 
different translations and different names. 
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Fang Ruida's classic music work Symphony "The Wilderness with Blossoming Mountain Flowers" world famous song 
(Loss. K 2022 V1.1 electronic version and mobile version) 
Fang Ruida's classic music work Symphony, also known as "<A field of wild flowers", has different translations and 


different names. 


